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23, Susan’ 


January 24, 1940. 


B. Weinbach, Esqe 

o/o Whiteaway, Laidlaw & Co. Ltd., 
131 Victoria Road, 

Tientsin, 

Sir, 

I have to acknowledge receipt of your letter of January 18, 
regarding the desire of refugees from Burope to land in Shanghai 
in transit to Tientsin. 

I have to point out that the evidence submitted in your 
letter and in the enclosure thereto does not conform with the re- 
quirements stipulated in my letter of December 2. It is regretted, 
therefore, that permission to enter Shanghai in favour of the re- 
fugees in question oannot be granted by the Council. 

I an, Sir, 


Your obedient Servant, 


KE. T. NASH 


lh. Assistant Secretary. 


£+dhN 7 A 


K 38/1. 
- ECE FORCE 


Tientsin, 18th January 1940. 


The Secrétary, 
Municicosl Council, 
Administration Building, 
Shanehai. 


Dear Sir, 
Air Mail Your ref: K 38/1 

Replying to your letter of the 2nd December 
I enclose herevith the required letter and hope it will 
serve your purpose. 

In connection with the ticket from Shanehai to 
Tientsin, I cen arrange for same with the Javanese Tourist 
Bureau on receint of the nermit from your goodselves. 

Thanking you very much for the kindness. 

I am, Dear Sir, 
Yours Yaithfully, 
B. Weinbech 


Ad@ress: 


c/o Whiteavay, Laidlaw & Co., Itd., 
131, Victoria Road, 
Tientsin 


TIGNTISIN HEBRsW ASS CIATION, 
1°6, Vietosria Road, 
Tientsin, China, January 15th. 1940. 


TO WHOM IT MAY CONCuRN: 


ee 


The Tientsin Hebrew Association hereby certifies, that 
“Nr. Tsreel Wc 7 N BAC H his wife ROSA and son KURT are 
coming to Tientsin and will be residing here with their 
eléest son Mr. 3. Weinbech, who is employed by Messrs. 
Whiteaway Laidlew & Co. Ltd. Victorie Road Tientsin. 
Teking into consideration the fact, that Gue to present si- 
tuetion, they sre not able to proceed to Tientsin by rail, we 
hereby teg the Authorities concerned to issue the necessary 
vermit for landing in Shanghai, from where upon receipt of 
the sntrance Termit to North China/ for which we anplied to 
the Iocal Authorities on January 4th, 1940/ they will proceed 
to Tientsin. 
THE TISNTSIN HEBREW ASSOCIATION 
Acting President J. Morris 


Hon. Secretary Dr. Sandler 
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December 7, 1939. 


Gideon Heymann, Esq., 
Internment Camp, 
Kowloon, 

Hong Kong. 

Sir, 

I have to acknowledge receipt of your letter 
of November 18, regarding your desire to reside in 
Shanghai. 

I enclose for your information a copy of the 
regulations goveming the entry into and residence in 
the International Settlement, South of the Soochow Creek, 
of refugees origineting in Europe. 

Tt is noted that you do not possess sufficient 
funds to qualify under Clause (1) of these regulations. 
It ts poseible, however, that you my be eble to qualify 
under Clause 2(b), which requires a contract for employ- 
ment with a resident in Shenghai, and I have to suggest 
that you communicate with your connections in Shanghal 
to submit any evidence they my be able to regarding your 
qualifioation for entry under Clause 2(b). 

T an, Sir, 
Your obedient Servant, 


E. 1. NASH 


Assistant Secretary. 


Enol: 
GPR: 


D.5422A( 0) . ; Siar i { 


December 6, 396 
Secretary & Commissioner General, 
Se Ue Ce 
Reference : Letter fron Gideon {so Esge dated 
Hovember 18, 1953. 
Subject : A ation 
ration Cer Cat 


The writer of the letter does not, according to his 
own svaiement, come within any category of the Shanghai 
Municipal Council's regula‘.ions relating to Central 
European Jewish Refugee immigratione 

The fact that he is in possession of 91400, howe 
ever, Should be tuken into consideration provided he can 
show thai those residente of Shanghai to whom he has lee 
tters oi introduction, and those friends he has in Shanghai, 
will guaranice that he will not become a public chargee 

The applicant could be advised to notify his Shanghai 
connections in accordance with trese lines and request them 
to make, on his behalf, a regular application for the 
required permite “his would then allow this office to 


judge better the true merits of the case. 


Ce Ree 
\ Sd. K. M. Bourne. 
eo ee Commissioner of Police. 
% Py 4 { \ . 
aate JS A 


SOW 


SHANGHAI MUNICIPAL POLICE. hie oe 
“Bhotioh/ 73 


© 


section I, 
REPORT 


. Gid enolicent for igsratron Certifieonate:. 
NHB FOCH ea cccnsnses conte ee cae ROE OE 2 OY DUR eration Carta: eee eee As 2 ete ceetl cates 


Made by... 2... ae, ee 2 ie i ore) PG icasieileatactiesiaies. 


Honewon., Lr. Gideon lvl, does not, -ecordines 
tc hie own ctetement, come within nny cetexory of 
the Shenchei Municinel Council's regulstions 
reletin:; to Centre] surone:n Jewich ROP asee dinlieratien. 
he fict thet he is in vossession ot wlaco, 
however, should ve to«en ints esnsider: ticn JirOvided 
he e-n show tort thore residents of sneghel to vhom 
he hee letters o” introduction, #nd those friends 
he hes in Shanghci, will susrsntee thet ne wilt not 
become & nublic csherge, 

The apolic: nt could ve sdvised to notify 
is Shanghoi connections in *Cvordence with theee 
line: vnd request them to make, on “1s behalf, 
reguler avolice tion for the required perwiit. This 


would then allow tiis office to judge cetter the true 
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it. Thon Cas ore en 

4 er ; s: - 
al . a coe 


g 


DB. So. t SreciétTecneh Vis 


a 


~. 


K 38/1. 
oa 
© <= A t 
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Internment Cann, +A bis 


Kowloon, Honekone, 
Internee No. 938, 
November 13tn. 


The Cheirnen of the 
Shenshat Manicivel Council, 
Shenrhel. 


Derr sir, 

The un@svstened, Giceon Heymann, torn on the 2nd 
of Novernmber 1910, kin¢ly esks for » Lending xermit to enter 
Shenehoi. 

I em a Jewish Refuree. I left Merseitles on the 
erd of Merch 19¢9 by s.s. "Marechsl Joffre" vith Shanehei -s 
my Gestinetion. Sy » stroke of ¢ood luck I obtained a job 
in Honrekone while vessing through, snd of course stayed. By 
oroducing my orisinel tieket I ean elvays prove that my real 
Gestination vas Shanchsi. The ver broxe out, I vas interned. 
T also lost my joe. There is no chance of my cCeing releesed 
from the Internment Camo. The Hongkong police authorities 
already endeavoured to get me = Landing permit for Shanghai. 


Their request, howeve:, was mennceseiut, 

I misht odd that I vossess 1400 Shanghei Dollers 
vhich fect mieht heve teen omitted or overlooked on the pre- 
vious request. I sneak 5 Langusres fluently, i.e. French, 
Enelish ete; so thet I am hardly afreid of not finding a job. 
However, should I be uns :ecessful in this resnect, my funds 
will be sufficient to last me for atort a year Living econo- 
mically. furthermore I hsve introductions to Shenrhei residents 
as vell as friends who will cone to my assistance. 

I trust you will see your way to kindly crant me a 
lencing nermit. 

Thanking you, 

I an, 
Yours respectfully, 


Gideon Heymsnn 


K 38/1 


December 2, 1939. 


B, “6inbech, Esq., 

c/o \hiteaway, Laidlaw & Coe, Ltd., 

131 Victoria fo-a, 

TIENTSIN. 

Sir, . 

In reply to your letter of ‘ovember 30, I enclose 
copy of the regulations governing the admission to and 
residence in the International Settlement, South of the 
Soochow Creek, of refugees from Europe. 

Should the refugees in question desire only a 
transit permit through Shanghai, it will be necessary for 
you to submit evidence of the Tientsin Authorities that the 
refugees in question are permitted to take up residence 
there, and also evidence from the transport company that 
ticket sales in respect of these refugees have been made 
for a journey concluding in Tientsin. 


Iam, Sir, 
Your obedient Servant, 


E.T NASH 


EBnol: 
GPR: Apsistant Seeretary. 


PNR ine 
rez. voce" a 
B. VWeinbach, 


c/o \whiteaway, Laidlaw & Coe, Ltd. 
131, Victoria Road. 


Tientsin, 39th November 1959. 


Shanehai Municipal Council, 
Adninistration Euildines, 
Yinnese Road, 
Shinehai. 
Dear Strs:, 

I herevith ipyly for the entr nce permission into 
the International Set: lement for my narents :nd younger 
brother. 

My varents and brother who are still livine in 
Vienna, Germany, want to follow me without delay. As it is 
a necessity for setting travelling tickets in Vienna to have 
the rermission from the Shanghai Municipal Council, I would 
be very grateful if you could sive me your kind assistance 
in this matter. 

IT am working with the Tientsin branch of Whiteaway, 
Laidlaw & Co. Ltd. and am able to support them during transit 
stay in Shaneshai before coming up to ‘Vientsin. 

Thanking you in advince for your kind consideration 
and awaitines vour favoured reply, 

I am, Dear Sirs, 
Yours faithfully, 


(Sed. ) Bert. T. Yeinbach. 


P.S. If required, I am able to 
furnish you with satisfactory 
reference frommy employer. 


K 36/1 Pe 


November 29, 1939. 


Melchers & Coe, 

General Acents, 
Norddeutscher Lloyd Bremen, 
SHANGHAT. 

Gentlemen, 

In reply to your letter of November 15, I have 
to inform you that there is no objection to the admission 
into the international Settlement of the refugees named 
in your letter. Should these refugees wish to reside in 
the Japanese-ocoupied area of the Settlement they should 
register with the Japanese Consulate-General immediately 
upon their arrival in Shanghai. 

The residence of these refugees in the Inter- 
national Settlement is also subject to their possession 
of Police permits, for which application should be made 
4dmmediately upon the arrival of the refugees in Shanghai. 

I am, Gentlemen, 


Your obedient Servant, 


b. a. lNADad 


Assistant Secretary. 


GPR? 


SHANGHAI MUNICIPAL POLICE. poe: 
3.1, Special rane ‘Siskin, 


REPORT 
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November 17, 1939. 


S. Ishiguro, Esq., 

Consul for Japan, 

HeI-J.M. Consulate-General, 
Shanghai. 

Dear Mr. Ishiguro, 

I enclose copy of a self-explanatory letter dated 
November 15 from the Norddeutsoher Lioyd Bremen. 

For our pert we consider it reasonable that the 
refugees in the category “passengers ex m.8. “Coburg® should 
be permitted entry into the International Settlement, and I 
shall be glad to learn thet you take ea similar view, in order 
that I may so inform the Shipping Company. 


Yours sincerely, 


©. .. NASH 


Assistant Secretary. 


GPR: 


q 7 NaN ord 


K 38/1 Z 
“POLICE FORCE 


‘NORDDEUTSCHER LLOYD BREMEN 


15th November, 1939. 


The Secretary & Commissioner General, 
Shanghai Municipal Council, 

Council Chamber 

Administration Building, 


Shanghai. 


Sir, 


Re: Refugees from Europe 


As you will recall, the Norddeutscher Lloyd 
vessel "Coburg" had already left on her outward voyage 
when the Shanghai Municipal Council felt compelled to 
forbid the unrestricted entry of refugees into the 
International Settlement. The passengers on this vessel, 
thereford, would have been entitled to be landed in 
Shanghai, if the voyage could have been continued normally. 


/ We now received advice from our Principals that 
mS. “Coburg” called at Massowah as port of refuge. The 
Norddeutscher Lloyd, therefore, intends to make arrangements 
with the Lloyd Triestino for transportation of these passen- 
gers to Shanghai and we trust that you will be able to grant 
permit of entry under these circumstances. According to our 
passenger list the following passengers would be travelling 
to Shanghai: * 


Mrs. E. Echt & 4 children (Husband lives in S*thai) 
Mr. & Mrs. N. Renzer 
Mr. G,. Aron 
Miss R. Wolfsohn 
As we wave not yet received a definite passenger 
list, we would thank you for granting permit to “passengers 
ex ms. "Coburg". 


Your assistance in this matter would be greatly 
appreciated. 


Yours respectfully, 
MELCHERS & CO. 


General-Agents. 


P. ; 
Ner2 Atos 


Novenber 14, 1939, 


Consul for Sener,” 

H.I.J.M. Consulate-General, 
Shanghai. 

Dear Mr. Ishiguro, 

Iam in receipt this morning of your 
letter of November 11, and have to state that 
there is no objeotion to the transit entry into 
the International Settlement of the refugees in 
question. 


Yours sincerely, 


E. T. NASH 


Assistant Secretary. 


NOT 3 


JAPANESE CONSULATE -GHNERAL POLICE FORCE 


i, iS. bus ~GiISvecr 


Ry se 
November nNenS: fol).- a ab — : 


LORE accmncanmsk pean 


Dear Mr. Nash, 

The following refugees are coming to Shanghai on 
14th Noverber by M/S Conte Verde en route to Dhiren, having 
been sent for ty Nr. Henry Charles Rosenweig, their relative 
residing at Kakakashi near Dairen. Their entrance into the 
iwanetung Leased Territory having been granted by the Jananese 
nuthorities, I hope you do not have any objection to their 
transit entry into the International Settlement of Cuanghal. 

Names of the incoming Refugees 

l. Marx Knob (33 years old) 

2. Irma Knob (31 " ~ ) 

3. Robert Knob (8 " vw) 


Yours sincerely, 
(Sgd.)S. Ishiguro 


Consul for Japan. 


Mr. KH. T. Nash, 
Assistant Secretary, 
Shanghai Municipal Council, 
SHANGHAI 


O 


ips “ = ‘File No. gases = 
a SHANGHAI MUNICIPAL POLICE. . hie 
eid Be Me 
C.3.6,Svecial Branch. wpe” 


REPORT 


I have to report the arrival on October 18th, 


1929 of two Buropean Jewish emigrants from Haiphong. 
They disembarked from the Indo-China Steamsnip Navigation 


Company's S/S. “Wingsang?. 
With reference to these persons, I asked Mr. 


os 


| 
Paul Komor, of the I.C. Relief Fund, whether he had any 


inf 2rmation as to tne circumstances under which these 
bsg emigrants arrived in Haiphong. 

— Mr. Komor nas forwarded the attached statement 
to me, and a translation of same is appended. 


re sas ceca 
COMMISSION EF 


October 28, 1939. 


TSPOSITION. 


Appearing Mr. Chaim and Mrs. Regina Tuerk, 
Residing at the Kinchow Road Camp, and 
Reporting about ‘heir internment in Heiphong. 

We travelled on the Norwegian s.&. “Tal leyrand* 
and arrived in Yaiphong on the 5-9-39. At 6 a.m. we were 
taken off in a Police launch (boat), “here were only 
two German families on board. In the Police Station, in 
Vaiphong, we were asked as to whether we would like to 
have something to eat and were later taken to the Gaol. 

In order to get our meal, we had to enter acell. We 
refused, as we did not wish to land in gaol. We then 
received our meals outside the cell. After about $ hour 
we were taken to a train leaving for Hanoi and the men 
were out in chaina, In Hanoi the chains were removed. 

We were fyvtesved in a school and the treatment we received 
was good. 

We were released on the 9-10-39 and continued 


our journey to Shanghai on the s.s. "Wingshan", arriving 


on the 18-10-39. 


Shanghai, 27-10-39. 
Read, approved, signed: 


Chaim Tuerk. 


Regina Tuerk. 


e 41. oe 


SHANGHAI 
190 KIUKIANG ROAD 


TELEPHONE 16637 October 27th,1939 


TELEGR.-ApR.: “KOMOR” SHANGHAN, 2.0505 ocseccce ceclcnncinsccauseecese teceesee 


A.#.Cornwell, ss.uire 
Sheneheai Municipal “olice 
Room 216 

She nghai 


Dear :ir. Cormvell:. 


We herewith beg to send you 
for your kind information copy of a stateinent 
of Mr. & Mrs. Tue r k regariing their 
imprisonment at Haiphong. Mr. & Mrs. Tuerk 
arrived at Shanghai on Uctoher 9th, 1939 by 
3.8. "Wingsan". 


Yours frithfully, 


Enc losure 


Protokoll 


4s erscheinen 


Herr Chsim uni "re segina Tuer xk, 
wonnhaft sinchow dord.Heim 


und berich: on ueticr i:re interniérung: in Heiphong. 


Wir reisten mit Jen norv@iechen Sehiff "Talleyrand" uni erreioshten 
am 5. September 1939 Haiphong. dier .wurdan wir morgens um 6 Jhr 
mit einem ~olizeibot abgeholtt. Wir waren im ganzen nur < deutacie 
Vantiden en Bori. Auf der ~olizeistrption in Helphong wurden wir 
ge fragt, ob wir dinisren wollten uni wurien einige Zeit spaeter 
oe Ge*senpnies refuehrt. Dort s-liten wir uns in Zellen degeben, 
Mittogessen zu erhslten. diers: en weigerten wir uns, da wir 
nio ht ins Cefrengnis wollten. Dersu*hin heben wir cuesserhalb der 
Z2elle ias tsren bekonsen. Asch einer weit -ren hrlben ‘tunde wurden 
wir m cinen Zug gefuehrt, un neon Handi ¢ dDracht 2u werien, den 
Maennern wurden Xetten angclcgt. in Hanoi wirden lia Ketten geoeff- 
net. Dort vvrrdier vir in einer Schule interniert, wo wir gut behan- 
dielt uni ver: fleret wmrden. 


Am 9. Okto be r 1939 wurden wir entlssren uni fvhren mit der 
2.8. “Wingshen”™” neck Shenghai weiter, wo wir »m 18. )0ktober 1939 


ointrafen. 
Shenghai, doen £7.vktoher 1979 
OW 


Vorgelesen, genonmigt, untorschrieden: 


gez.: Chaim Tuerk 
Regina Tuerk 


eer SA 
J eae: 


Ay. 
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c arr ee a TKC/. at wail? “ x 
a SHANGHAI MUNICIPAL POLICE. ari 
a.1, special Braholltereme 
ere Dore September 15 ,. 39. 


Kobeect Central Huropean Jews - Endorsement of Documents. 


Made by... 2232 Pitta Forwarded by..... tt Wire tte So Ss soi Poss 


With reference to previous report relating 
to the endorsement by the Police of Documents of 
identification issued by 1. C. Relief Fund, 1 attach 
herewith a communication brought to this office by 
mr. Siegfried YREUND, whose Document of Identity has 
been in our possession since July 26, 1939. wr. 

FR™ nD still requires Police endorsement of this 
document and in accordance with the memorandum of 
D. GC. (Crime ) dated August 29, 1939 (flagged), 
instructions are respectfully solicited as to 
whether the document in question is to be endorsed 
and if so0, whether the fee of $1 as authorized by 
the Shanghai Municipal Council on August 11 (see 


letter), be collected. 


(e- a 


D. Se 


“y Cc ct) 
@uancuas 
190 KIUKIANG ROAD 
TELEPHONE: 16637 
TELEGR.“ADR.: “KOMOR" 


eee eee Serer be rere nnn rer enwens 


“o the Connigsioner of VYolice 
Sa MPs 
Shanghai. 


Vesr Sir 


xe: Document of identity No.002/39 7388 
Siegfried Freund 


The above was sent to you sometime ago as showing the 
kind of Document we issue to "Staatenkose" nigrants. 

Mr. sreund is in need of the Document for the purpose 
of enrolling in the “rench Army and I will appreciate it, if 
you will kindly have it delivered to him. 


—— 


~ 


September .5 39. 


Central “uropenn Jews - “ndorsemerit of Documents. 


With reference to previo..s report relating 
to the endorsement by the Police of Documents of 
ide:.tification issued by 1.6 C. Relief Fund, I attach 
herewith a communicatiai: brought to this office by 
mre Siegfried FRE 'J'D, whose Document of Identity has 
been in our possession since July 26, 1939. wr. 

FR ND #ti11 requires Police endorsement of this 
document and in aecordance with the memorandum of 
De Ce Crime ' dated August 29, .939 (fiagged), 
instr ctions are respeotfuily so.ioited as to 
whether the dociment in question is to be endorsed 
aid if so, whether the fee of $1 as authorized by 
the Shanghai Municipa: Counci: on August 1. (see 


jetter), be collected. 


SuAESYAL MANIBHPA! § 


» &. REG IY 
N. 5. 8B. DFA 6 *« #: 
lsute = 


June ist 390 
Reiseburo 
Rudolf Postelt, 
Hamburg 36, 
Poststrabe 3 - Ecke Neuerwall. 
Jewish Emigrants. 


Gentlemen ; 

I have the honour to acknowledge receipt 
of your letter of May 15, 1939, and in reply to state 
that the Shanghai Municipal Police do not issue 
certificates of the nature you describe. Police 
endorsements on documents to agsist transit via 
Siberia are made only in Shanghai and then solely 
in cases where there is conclusive evidenee that 
the emigrants coneerned will not be a charge on 
charity funds. 

As to a Chinese visa, this is required 
in ordinary times, but with the abnormal situation 
prevailing in the Far East at the moment, it is 


not possible to express an opinion on its necessity 


or valuee 
I have the honour to be, 
Sir, 
red Your obedient servant, 


give 


Sd. K. M. Bourne. 


Commissioner of Policee ‘ We 


/ 


HAMBURG 36, PoststraBe 3 (Ecke Neuerwall) 
Fernsprecher: 34 44 33 


Nur fiir Ferngesprache: 34 44 63 Bankkonto: Besorgung von Elsenbahnfabrkarten, 
Deutsche Bank Fillale 

Hamburg 
Posts oh © chhewt oi fOr In- u. Ausland, Bett- u. Platzkarten, 


zusammenstellbaren Fahrscheinheften 


Via Sibiria Hamburg Nr. 87967 Kreditbriefen und Reiseschecks. 
His Brace be Neher Schiffs- u. Flugscheine 7 Akkordreisen 
ei ireteesia Ramberg aeseitschatis: and Studienfahrten 7 

Geschaftsstunden: 

The High Commissioner Fenian, ex retina v.96, Auto-Touren 7 Gepack- u. Relseunfall- 

Police Department am Sonnabend von 9-2. Versicherungen 
Lieferung sdémtlicher Fahrausweise zu Originalpreisen 

Shanghai 

Shanghai May 15th 1939 


Dear Sir, 


We hereby take liberty to approach you in a matter which 
interssts us most highly.As the shipping facilities to embark 
Jewish emigrants to your port are rather limited,we experience a 
real run of people,keen to go to Shanghai,and who are only too 
anxious to travel via Sibiria.We are informed by the Intourist, 
that the Manshukuo transit Visa is granted for this journey upon 
receipt of a certificate to be issued by your goodself,stating 
that the respective person or persons will be allowed to enter 
Shanghai. 

We trerefore ask for the kindness,to inform us whether you 
are prepared to issue such certificate and what is to be done to 
get it. 

Further we like to know,whether apart of the certificate a 
Chinese visa is required or not. 

To simplify matters and so as not to annoy your goodself 
more than necessary,we hereby give you the name of a family inter- 
ested; 

Marcus “ronstein of Hamburg 
his wife Johanna 
his daughter Ilse 

The sons of this family,(artisans)are already living in 

Shanghai and are making their living. 


P.t.0~ 


Mitglied Nr 1595 der Reichsgruppe Hilfsgewerbe des Verkehrs, Fachgruppe Reisevermittiung 


